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ЛАРИНСКИЕ ЧТЕНИЯ 
(к 130-летию со дня рождения профессора Б. А. Ларина)

17 января 2023 года исполнилось 130 лет со 
дня рождения основателя новаторской лекси-
кографической школы и словарной лабора-
тории филологического факультета Санкт-
Петербургского государственного университета 
(СПбГУ), выдающегося лингвиста, организатора 
науки и педагога Бориса Александровича Лари-
на (1893–1964), ярко проявившего себя в таких 
областях языкознания, как история русского язы-
ка, диалектология, лексикография, стилистика 
художественной речи, социолингвистика, исто-
рическая и компаративная фразеология, санскри-
тология, украинистика, литуанистика. Это имя 
уже давно стало хрестоматийным в отечествен-
ной филологии.

Традициям «Ларинских чтений», которые ор-
ганизует Межкафедральный словарный кабинет 
имени профессора Б. А. Ларина СПбГУ (МСК), 
уже более полувека: они проходят ежегодно, на-
чиная с 1970 года, на филологическом факуль-
тете и собирают лингвистов и литературоведов, 
историков, культурологов, этнографов, социоло-
гов, историков науки. Так панорамно и глубоко 
осмысляется наследие Б. А. Ларина, вокруг кото-
рого много тайн и до сих пор не угасают споры. 
В XXI веке его идеи (изучение городской и неко-
дифицированной речи, углубленная разработка 
семантического пространства слова, авторская 
двуязычная толковая лексикография, масштаб-
ное и последовательное построение истори-
ческой лексикологии русского языка, теория 
эстетической функции языка художественной 
литературы и др.) вновь обрели актуальность. 
Заметим, что новаторские концепции слова-
рей еще ждут своего воплощения. Б. А. Ларин 
как провидец, как «самый образованный линг-
вист» (Д. С. Лихачев) XX века и сейчас пролагает 
дорогу молодым, напутствует неподражаемым 
«общественным темпераментом» и оживляет 
подлинный смысл науки.

2023 год не стал исключением. 17 января 
в СПбГУ состоялись юбилейные «Ларинские 
чтения». Они проходили в смешанном формате: 
ларинцы, их ученики, единомышленники и гости 
встретились на факультете после снятия панде-
мийных ограничений, а участники из других го-
родов и стран смогли присоединиться в дистан-
ционном режиме. Всего в Чтениях этого года 
приняло участие более 60 человек. Уютная атмо-

сфера главной аудитории филологического фа-
культета с портретами творцов филологии, где 
всегда проходили защиты диссертаций, заседа-
ния ученого совета, знаменательные события, 
четкая программа, большая заинтересованность 
слушателей – все это способствовало успешно-
му проведению конференции, которая стала за-
метным явлением в культурной жизни Северной 
столицы.

Открыл «Ларинские чтения» научный руково-
дитель МСК д. филол. н. В. М. Мокиенко (Санкт-
Петербург), кратко рассказавший участникам 
о работе этого научного подразделения универ-
ситета в 2022 году, выпущенных книгах. Он осо-
бо подчеркнул, что МСК сохраняет традиции 
Срезневского – Бодуэна де Куртенэ – Щербы – 
Ларина и является уникальным сообществом 
ученых, объединенных главной идеей – сохра-
нением классического наследия отечественной 
филологии и включенностью его в современ-
ный ритм науки.

Доклад профессора Московского государ-
ственного областного педагогического универ-
ситета и Петрозаводского государственного уни-
верситета, д. филол. н. О. В. Никитина (Москва / 
Петрозаводск) «Б. А. Ларин как исследователь дву-
язычной лексикографии эпохи Московской Руси 
XVI–XVII вв.» привлек внимание слушателей 
интересной темой – изучением средневеко-
вых разговорников купцов, записей иностранцев, 
которая в середине XX века оказалась в центре 
идеологических кампаний. Так филологическая 
наука в те годы соприкоснулась с конъюнкту-
рой. Докладчик обратил внимание аудитории 
на огромную филологическую работу Б. А. Ла-
рина по расшифровке и лингвистическому ком-
ментированию этих текстов, подчеркнул зна-
чимость русско-иноязычных разговорников 
и словариков, впервые, благодаря Б. А. Лари-
ну, в филологической традиции ставших объ-
ектом внимания ученых как бесценных источ-
ников по изучению разговорной речи русского 
средневековья Московской Руси. О. В. Никитин, 
опираясь на сухие архивные данные (выписки, 
справки, стенограммы заседаний), восстанав-
ливал события из истории советской филоло-
гии 1930–1940-х годов, когда Б. А. Ларин уже 
после защиты докторской диссертации об ино-
странных источниках изучения русского языка 
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XVI–XVII веков подвергся несправедливым на-
падкам со стороны марристов. Были воспроизве-
дены эти диалоги в академических дискуссиях-
проработках, отмечено мужество Б. А. Ларина 
в отстаивании научных интересов, аргументи-
рованность его ответов и твердость позиции на-
стоящего ученого.

Тема изучения феномена лексикографическо-
го билингвизма Средневековья была поддержана 
докладом доцента Санкт-Петербургского госу-
дарственного университета профсоюзов, к. фи-
лол. н. Л. А. Девель (Санкт-Петербург) «К на-
чалам двуязычной англо-русской лексикографии 
и Марк Ридли». Автор подробно рассказал о сло-
варе простонародного языка английского вра-
ча русских царей конца XVI века, об истории 
изучения этого памятника. Был проанализиро-
ван текст лексикона с точки зрения современных 
достижений в этой отрасли филологии. Доклад-
чик доказал, что М. Ридли – автор первого само-
го крупного англо-русского и русско-английского 
словаря, составленного по научным принципам 
и содержащего богатейший материал не только 
лексического свойства, но и социально-культур-
ного, терминологического и т. д. Показатель-
но, что составитель этого словаря великолепно 
чувствовал русскую речь, подмечал интересные 
нюансы (особенности произношения, словесные 
формулы), отлично разбирался в титулах и зва-
ниях. Потому этот источник, впервые опублико-
ванный только в 1996 году, вызывает неподдель-
ный интерес у лингвистов.

Доклад к. филол. н. Е. К. Николаевой (СПбГУ) 
и академика РАН С. И. Николаева (ИРЛИ РАН) 
«Как исправлялись и облагораживались послови-
цы XVII–XVIII вв. в изданиях XIX–XX вв.» про-
должил историческую проблематику. В нем была 
подробно изложена текстологическая работа 
над словарем пословиц и поговорок петровского 
времени, приведены примеры их трансформа-
ции с элементами обсценной (в современном по-
нимании) лексики. Кропотливое и педантичное 
сравнение разных источников записи одной по-
словицы позволило докладчикам сделать вывод 
об ее исходном облике. Демонстрировались кон-
кретные примеры, как в последующих изданиях 
пословицы сокращались или избавлялись от не-
кодифицированной лексики, теряя при этом свою 
выразительность. Доклад был очень созвучен 
ларинским идеям о необходимости объективно-
го и беспристрастного изучения всех лексиче-
ских пластов языка, что и прозвучало в репликах 
по поводу выступления.

Вторая часть заседания началась с докла-
да многолетнего сотрудника МСК, а сейчас 

науч ного сотрудника Института лингвистиче-
ских исследований РАН к. филол. н. Е. В. Пу-
рицкой (Санкт-Петербург) «“Большой акаде-
мический словарь русского языка” сегодня: 
методы работы, источники, перспективы». 
Она изложила непростую историю трех боль-
ших академических словарей русского языка, 
описала текущее состояние работы над сло-
варем, вскрыв и саму «лексикографическую 
кухню» работы над проектом. В докладе была 
обозначена специфика словаря в отноше-
нии трактовки современного и историческо-
го материала. Е. В. Пурицкая подчеркнула, 
что это противоречие было заложено в изна-
чальной концепции словаря. Слушателей так-
же заинтересовал рассказ о семинаре «Основы 
лексикографической работы», организованном 
в ИЛИ РАН для молодых авторов БАС.

Доклад сотрудника МСК к. филол. н. А. Д. Есь-
ковой (Санкт-Петербург) «Европа и европейцы 
в “Идеологическом словаре романа М. Горько-
го “Жизнь Клима Самгина” ” (в свете взглядов 
Дины Михайловны Поцепни на авторскую лек-
сикографию)» освещал результаты работы еще 
над одним новаторским направлением, предло-
женным Б. А. Лариным, – авторской толковой 
лексикографией. А. Д. Еськова раскрыла вос-
приятие Европы в начале ХХ века через призму 
писательского таланта Горького и лексикогра-
фического представления его творчества на при-
мере подобных словарей, созданных в МСК. 
В сообщении речь шла о слове «Европа» и его 
производных в романе «Жизнь Клима Самги-
на», были приведены статистические данные 
и продемонстрировано, что определенное вос-
приятие Европы, личное к ней отношение – важ-
ная часть русской культуры, по крайней мере 
в течение последних четырех веков. В докла-
де отдельно раскрывались принципы работы 
над писательскими словарями Д. М. Поцепни, 
которая многие годы возглавляла это направ-
ление деятельности МСК. Подчеркивалось, 
что основным является традиционность словар-
ных принципов, выработанных Б. А. Лариным 
и творчески развитых его учениками. В связи 
с непосредственной темой доклада приводи-
лась мысль Д. М. Поцепни о необходимости со-
ставления географических карт в «Идеологиче-
ском словаре».

«Ларинские чтения» завершились докладом 
д. филол. н. Т. С. Садовой (Санкт-Петербург) 
и  к .  филол.  н.  Е.  В.  Генераловой  (Санкт-
Петербург), посвященным памяти известного 
филолога, этнографа, историка языка, профес-
сора СПбГУ, почетного профессора ПетрГУ, 
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д. филол. н. Ольги Александровны Черепановой 
(1936–2022). Ее вспоминали как яркого ученого, 
увлеченного исследователя, блестящего педагога, 
строгого и понимающего наставника, неумоли-
мого редактора, вдохновенного художника. Ольга 
Александровна – автор около 200 научных работ 
по истории русского языка, в том числе исто-
рической лексикологии и семантике, языку от-
дельных памятников письменности, диалекто-
логии, сравнительной грамматике славянских 
языков, русской духовной культуре и герменев-
тике. Ее разносторонность вызывает восхище-
ние не меньше, чем ее постоянство и цельность, 
которая заключалась в любви к слову и родному 
языку, к Русскому Северу и его природе, к на-
родной культуре. В заключение Е. В. Генералова 
представила книги О. А. Черепановой из личного 
архива и фотопортреты ее научного руководи-
теля – известного лингвиста Марии Алексан-
дровны Соколовой (1894–1970), которые были 
переданы в дар МСК мужем Дины Шулаевой, 
ученицы М. А. Соколовой.

Чтения завершились на трогательной ноте па-
мяти учителей и сохранения ларинских тради-
ций. Программа заседания была насыщенной 
и интересной, что с удовольствием отмети-
ли многие участники. В их числе доктора фи-
лологических наук Л. Л. Шестакова (Москва), 
М. И. Чернышева (Москва), Л. Я. Костючук 
(Псков), Н. В. Большакова (Псков), Н. С. Ганцов-
ская (Кострома), М. Р. Проскуряков (Тайвань), 
кандидаты филологических наук Г. Д. Неганова 
(Кострома), Н. А. Шамова (Нижний Новгород), 
Л. Ю. Степанова (Архангельск), Л. Н. Донина 
(Санкт-Петербург), Н. А. Смолякова (Иркутск), 
Н. В. Колгушкина (Рязань) и др.

Заседание длилось более четырех часов, а его 
неформальная часть закончилась в МСК совсем 
поздно, потому что расходиться не хотелось, ведь 
ларинцы – это не обычные ученики, а филологи 
духа. Остроумные шутки, воспоминания о про-
шлом филологического факультета СПбГУ, сохра-
нившиеся в личных архивах участников стихотвор-
ные миниатюры, включая гимн МСК, дискуссии, 
споры и даже лингвистические тосты ярко свиде-
тельствовали о том, что 130-летний юбилей про-
фессора Б. А. Ларина – особое, памятное, живое, 
неформальное событие. «Ларинские чтения» по-
радовали неповторимой атмосферой верности боль-
шой науке и исследовательской свободы.

В заключение отметим, что журнал «Рус-
ский язык в школе» (2023. № 1) посвятил от-
дельный раздел анализу наследия Б. А. Ларина, 
в котором были опубликованы две статьи: Ге-
нералова Е. В. Словарное наследие профессо-
ра Б. А. Ларина и современная лексикография 
(к 130-летию со дня рождения)» (с. 75–84); Ни-
китин О. В. Б. А. Ларин как исследователь дву-
язычной лексикографии эпохи Московской Руси 
XVI–XVII вв. (с. 85–99). Подробнее см. на офици-
альном сайте журнала: https://www.riash.ru/jour/
issue/view/70/showToc. Запись видеоматериалов 
конференции размещена по ссылке: https://bit.
ly/3CY0PCV.

Е. В. Генералова, 
к. филол. н., Санкт-Петербургский государственный 

университет
(Санкт-Петербург, Российская Федерация)
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(Мытищи, Российская Федерация)
olnikitin@yandex.ru
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LARIN READINGS 
(celebrating the 130th birth anniversary of Professor Boris A. Larin)
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